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EDINOST 
Oglasi ae račune po urita v petitu; 14 j 
•asiovc t debelina! črkami iif. ftl^fte / 
proator, kolikor obsega navadnilf Vjfatie. 
Poslana. osmrtnice in javne zahvale, do-
mači oglasi itd. ae računajo po pojrodhl. 
Vsi dopiai n a j ae p o i i l j a j o uredniš tvu 
ulica Caserma i t . iS . Vaako p i a n o n o r a 
biti f rankovano , ker ne f rankovana ae n« 

ap re jamajo . Rokopisi ae ne v r a č a j o . 

Naročnino, reklamacije in oglase »pre-
jema upr avnimtvo ulica Molino piu-
enlo hit. 3. II. nadat. Naročnino in oglase 
je plačevati loco Trst. Odprte rekl»m* 

ci(e ao proste poštnine. 

G I 
„* ttUnoaii )m m«". 

Castitim našim naročnikom! 
Vse one častite naše naročnike, 

katerim smo priložili tirjalnice, izpol-
njene sč zneskom naročnine, zaostale 
do konca tretjega četrtletja, prosimo, 
da dopoš^jejo naznačeno svoto najkas-
neje do 2 0 t . m. . , sicer bodemo 
smatrali, da častiti naši naročniki ni-
majo ničesa proti temu, da izterjamo 
zaostanek poštnim nalogom. Kdor se 
ne odzove do 30 t. m. niti poštnemu 
nalogu, temu bodemo primorani u s t a -
v i t i l i s t * Morebitne pomote naj 
se nam blagovoljno naznanijo. 

Upravništvo „Edinosti". 

Okoličanom o začetku šolskega leta. 
Sleherni dan se čuje, a vendar še vedno 

premalo, rek, da mladina j e n a š a b o d o č n o s t . 
Ker pa otrok dobiva svojo prvo vzgojo — a ta je 
podlaga vsemu pozuejemu duševnemu razvijanju 
— na domu in v ioli, moremo torej reči, da se 
bodočnost naroda snuje v prvi vrsti v l j u d s k i 
š o l i . Ljudska šola je, ki poklada prve kali v 
srce otroka: kali verskega mišljenja, mor&le, pošte-
nja, značajnosti in zvestobe do domovine in na-
roda !! Te kali poganjajo pozneje in se razvijejo 
polagoma do košate rastline. Gorje pa otroku, 
kojemu ljudska šola ni zasadila v srce teh kali 1 
Zamujeno je vse! Mesto verskega mišljenja in mo-
rale kali v takem zaueniarjenem otroškem srcu 
zdivjanost,; mesto poštenja podlost, mesto značaj-
nosti veternjaštvo, mesto zvestobe do domovine — 
izdajstvo! Ve* pozneji razvoj otrok, ves bodofii 
mož je torej zavisen od razsodnosti starišev v onem 
hipu, ko se treba odločiti, v koji zavod ali kojo 
šolo b u d e z a h a j a l o t r o č i c i ! ! Ako pravo 
pogode stariši v tem trenotku, je dobro; ako pa 
greše, so zle posledice neizogibne usodne 
posledice za otroka za vse življenje. In ko gre za 

PODLISTEK. 
Zmes. 

(Zvraetek.) 
Ker že omenjam Brežic, naj povem, da je 

bil koncert „Slovenskega pevskega društva" res 
nekaj posebno lepega; presegal je vse druge v 
vsem, osobito pa po udeležbi in živahnosti. Kakor 
znano, bilo je zbrane tam osobito mnogo inteli-
gencije, v pi vi vrsti štajerske, hrvatske iu kranj-
ske. NenjČurji v Brežicah so se menda pozaprli 
tega dne. 

Opazila sem na Kranjskem — česar ni težko 
zapaziti — plod večnega prepira ui«d „klerikalci" 
in „liberalci" in povedati moram, da bode ime 
»liberalci", ki je bilo prej le izmišljeno strašilo, 
skoro umestno v mnogih krajih, kajti ljudstvo iz-
gublja vero res čim dalje bolj, a temu so krivi 
večinoma — večinoma pravim, ker je vendar izjem 
tudi na Kranjskem — oni sami, ki trde sicer, 
(la se borč proti liberalizmu, v resnici pa so le 
politični agitatorji. „Fra i due litiganti il terzo 
gode", to se pravi, ko se dva prepirata, tretji se 
veseli — in kdo se veseli tega boja? Pač oni, ki 
želč, da bi se cepili mi Slovenci čedalje bolj. Kes 
ne vem, ali so takč zaslepljeni, da ne vedč. kako 
poljubljajo na ta način palico, ki nas tepe — in 

bodočnost otroka, ko gre za življenje, kdo bi ho-
tel misliti na male, neznatne, hipne ugodnosti ali 
dobičke ? Kdo ? vprašamo. Radi bi odgovorili: 
N i k d o ! Žal, da ne moremo odgovoriti tako, 
kajti žalostna je resnica ta, da mnogi okoličanski 
stariši se ne zavedajo resnosti onega trenotka, ko 
se treba odločiti, kam pojde otrok, ko ga mora 
mati izpustiti takorekoč izpod svojega predpasnika, 
ko ga mora izpustiti izpod svojih skrbnih očij. 
Mnogo se greši v tem pogledu po naši okolici in 
posledice — sosebno po spodnji okolici — so 
znane in vidne za vsakogar, ki ima oči za to, da 
vidi žnjimi nedostatke, ki ima ušesa, da posluša 
grozne nepriličnosti, in ima lastni razum, kojim 
prosoja, kam mora slednjič privesti slaba vzgoja 
naše mladine. 

Pripoznano bodi — in to nekako opravičuje 
dotične stariše — da je po naši okoliki skušnjava 
posebno velika. Naši nasprotniki so vedeli, kaj de-
lajo, ko so po okolici otvarjali italijanske vspored-
nice in ko so potem namestili na te vsporednice 
ljudij, ki niso — naši. 

Te vsporednice so vogelni kamen raznarodo-
vanja naše okolice. A z raznarodovanjem se vrši 
vsporedno tudi rušenje starih običajev, starega 
verskega mišljenja, starega poštenja, starega mo-
žtva, stare značajnosti in stare lojalnosti nekdanjih 
starih okoličanov, ki so uprav strastno ljubili to 
ped svoje zemlje, ki so se ponašali pred vsem 
svetom z vsem, kar je bilo osobito okoličanskega; 
ruši si tisti nekdaj glasoviti lokalni patrijotizem 
okoličanov, ki je nekdaj imponoval vsemu svetu in 
ki je podeljeval okolici neki posebni in častni značaj. 

Vse take Častne tradicije so se jele zgub-
ljati po okolici, odkar so brezbrižni in nevestni 
stariši jeli pošiljati svoje otroke v zavode, kjer se 
isti raznarodujejo. Po raznarodovanju jela se je v 
mlajši generaciji ohlajati ljubezen do lastne zemlje, 
do lastne hiše, do lastne rodbine in do lastnega 
rodu. Raznarodovanje in domovinska ljubav sta 
pojma, ki izključiijeta drug druzega: kjer vspeva 
prvo, hirati morati druga. 

Temu hiranju so posledice usodne tudi f 
gmotnem pogledu. V isti meri, kakor se je po naši 
okolici jela ohlajati ljubezen do te zemlje, v isti 
meri je napredovalo kosanje in prodajanje te zem-
lje, oziroma prehajanje t d r u g e r o k e . Ljudje 
so jeli iskati novčičev po tržaških ulicah, med tem 
pa se jim je rušila streha lastnega domovja. Tujci 
množe svoje posestva po okolici, nam pa se množi 
—- proletarijat. 

Vse to je zgolj posledica, poleg drugih vzro-
kov, tudi dejstva, da je jeden del okoličanov jel 
poslušati sirenske glasove nasprotnikov — glasove 
raznarodovanja, glasove, k i z v a b l j a j o s l o -
v e n s k o d e c o iz s l o v e n s k e š o l e . 

Oorjč, ako pojde tako dalje! Ako se ne 
spametuje zavedeni del okoličanov, potem po spod-
nji okolici v malo letih ne le da ne bode več Slo-
vencev, ampak zgine tudi — zapomnite si to ! — 
tudi z a d n j i o k o l i č a n s k i p o s e s t n i k ! 

Še ni zgubljeno vse, še je čas za povrnitev. 
Še imajo naši okoličani možnost, da si bolje vzgoje 
b o d o č i r o d ! To skrb za lastno bodočnost svojo 
pa morajo pokazati v skrbi za v e r s k o i n n a -
r o d n o v z g o j o s v o j i h o t r o k . 

Tu je začetek novega šolskega leta. Vzdra-
mite se in odprite oči! Zavedite se, da otrok mora 
uživati prvi pouk v svojenem materinem jeziku, 
ako hočete, da iz tega otroka postane kedaj — mož! 
Zapodite od svojega praga vsakogar, ki vas hoče 
nfiiti drugače. Oni ni vaš prijatelj. Vsi vpišite 
svoje otroke v slovenske razrede ! Sosebno opo-
zarjamo stariše v B a r k o v 1 j a h i n n a G r e t i , 
da jim je naša mati, družba sv. Cirila in Metoda, 
zopet ponudila priliko za pošteno vzgojo malih 
otročičev : o d p r l a j e z o p e t o t o š k i v r t e c 
n a G r e t i ! Povrnite naši družbi ogromne žrtve 
vsaj s tem, da se v velikem številu poslužite do-
brote, ki vam jo nudi — mati! 

Vsem pa veljaj načelo : „S o v e n s k i otrok 
z a h a j a j v s l o v e n s k o š o l o ! 

res jih je nekaj, ki ne ved6 — ali so pa že za-
bredli takč, da delajo vedonia pod istim višjim 
vplivom. 

Ne briga me, kar pišeta „Narod' in „Ro-
doljub" o raznih dogodkih, ali zgražala sem se, 
ko sem slišala govoriti ljudstvo, ki ne izbira be-
sed. O d n e k d a j p o b o ž n o k r a n j s k o 
l j u d s t v o j e ž e m n o g o m a n j p o b o ž n o , 
— v pravem pomenu besede — n e g o j e t u 
d o l i p r i n a s . 

Slušati sem morala tu in tam še na Goriškem, 
potem pa na Kranjskem „čudne* latinske maše, 
katere so pevci peli še bolj „čudno*. Zastonj se 
siliš citati, razmišljati, misliti, ne, prav kakor za 
skušnjavo moraš poslušati razne glasove, kako se 
lovijo, kakč bežč drug pred drugim, kakor bi se 
bali srečati. Osobito v neki vasi je bila groza 
poslušati ono petje. Ondot po Goriškem in Kranj-
skem — pri nas se še sme, hvala Bogu — ali tam 
se ne sme peti slovenski pri takozvani veliki ali 
peti maši. Pevci ne razumejo jezika, niti izgovarjati 
ga ne znajo, vrhu tega se učč, a se n e n a u č č 
takih uiaš, koje bi mogli peti le zmožni in izurjeni 
pevci, česar pn ni možno zahtevati po vaseh. Pre-
prosta „Pred Bogom* ali „Pred stolom tvoje mi-
losti" opravila bi menda baš takč, ali kakova 
druga slovenska maša mogla bi se peti, ki ni takč 

1 komplicirana kakor latinska. Pevci bi vsaj znali, 
kaj izgovarjajo in bi ne vpili samo ter se lovili z 
glasovi; vplivalo bi tudi srce, takč pa ne morejo 
čutiti, kar pojo, ker ne umejo besed. Vidi se često-
krat, da isti pevci, ki nas mučijo v cerkvi sč 
svojo latinsko grozno peto mašo, pojo lahko prav 
dobro posvetne slovenske pesmi, če so tudi malo 
težavne. 

Med tem, ko se tam zabranjuje peti sloven-
sko, so v vzhodni Istri tako srečni, da jim p o j e 
s v e č e n i k v s o m a š o o d z a C e t k a d o 
z v r š e t k a h r v a t s k i . In kako to vpliva na 
človeka, ako ni iz ledenega kamena! 

Dasi sem zuala za lepoto jezika, vendar sem 
se morala diviti, kako se isti podd za mašo uprav 
divotno; mislila sem, da mašuje sam sv. Metod 
ali brat njegov. 

Gospođa! Za tako slovansko liturgijo so se 
potezali naši listi ! Za tako liturgijo bi se morali 
boriti z vsemi močmi! Tako cerkev imeli so v 
mislili oni, ki so pisali o Ciril-Metodijski cerkvi, 
iu ne, kakor se jiui je predbacivalo, da delajo za 
— pravoslavje! 

Pojdite tija doli v domovje naših Spinčičev 
in Laginj, poslušajte tako hrvatsko mašo in potem 
govorite! Mapim,a. 



ANDREJ MARIJA 
po milosti božji in sv. apostolskega Sedeža skof 
trzasko-koperski preljubim vernikom združenih teh 

škofij pozdrav, mir in blagoslov v (iospodn! 

(Zvršetek.) 
„To je moja zapoved, je rekel Jezus Kristus 

pred zadnjo večerjo, to je moja zapoved, da se 
ljubite mej seboj, kakor sem jaz vas ljubil. Kakor 
je mene ljubil Oče, tako sem tudi jaz ljnbil vas. 
Kdor ima moje zapovedi ter jih izpolnuje, on je, 
ki mene ljubi". 

Ta je ogenj, kojega je prinesel Jezus Ha 
zemljo: ljubiti Bog« nad vse, ker je največa in 
neizmerna dobrota, in ljubiti bližnjega iz ljubezni 
do Boga. To priuašam tudi jaz Vam prvi dan, ko 
Vam govorim kakor Vaš škof ; ta ogenj naj užge 
v naših srcih ogenj (ljubezni božje. Ljubimo ve»i 
Boga, svojega Gospoda, ljubimo ga s vsem srcem, 
z vso dušo, z vsemi močmi ter izpolntijmo vse 
njegove zapovedi. Skažimo se prave otroke svojega 
Očeta, ki j e v nebesih. — Ljubimo svojega bliž-
njega, ker to zapoveduje Bog. Ljubimo se vsi, 
kakor so se ljubili prvi knstijani, ki so bili eno 
srce in ena duša. Otroci smo tudi mi enega Očeta, 
odkupljeni z isto krvio božjo, oprani z isto vodo 
v sv. krstu, deležniki istega altarja, in slednjič 
smo vsi brez razločka poklicani v ista slavo. 

In vendar v naših dneh je kristijanov, ki se 
sovražijo, se zaničujejo ne iz druzega razloga, ka-
kor zato, k e r e d e n n e g o v o r i i s t e g a 
j e z i k a k a k o r d r u g i , e d e n n i i s t e n a -
r o d n o s t i k a k o r d r u g i ; to Vam je prava 
bolezen in krivovera našega časa ! Bolezen, ki slabi 
mnogo ljudij, krivovera, nasprotna nauku Jezusa 
Kristusa. Ta nas uči, da smo vsi otroci istega 
Očeta, udje istega telesa, kojega glava je Jezus 
Kristus, k i j e s s v o j o s m r t j o n a k r i ž u 
p o d r l z i d , k a t e r i j e l o č i l n a r o d o d 
n a r o d a , tako da po besedah sv. Pav la : „ni več 
razločka med Grkom in Latincem, med Skitom in 
barbarom % zato, ker smo vsi otroci božji, vsi bra-
tje v Kristusu. 

Le predobro ve sovražnik naš, da če kedaj, 
je gotovo v naših časih potrebna najbolj tesna 
jedinost med vsemi katoliškimi kristijani, zato, da 
združeni pospešujejo slavo božjo, se branijo napadom 
sovražnikov, očitnih in skritih, kateii z umetnimi 
zvijačami nastavljajo mreže naši veri in zveličanju 
naših duš.. Kako nam bo mogoče se jim braniti 
ter jih premagati, ako smo razkosani ter nam 
manjka sloge in jedinosti ? „Kraljestvo, ki je v 
sebi razdeljeno, bo razdejano'. 

Jezus Kristus, naš nebeški Učenik, nam ne-
prestano priporoča, da čuvajmo, da bodico jedini. 
Pred zadnjo večerjo prosil je svojega nebeškega 
Očeta : „Ne molim samo za nje, (t. j. za apostole) 
ampak za vse one, ki bodo verovali po njihovi 
besedi v mene, da bodo vsi jedini, kakor si ti, Oče, 
v meni in jaz v tebi, da so tudi oni v nas jedini". 

Ta je znak pravega krščanskega duha, da 
smo vsi zjedinjeai z Jezusom Kristusom. Z a t o r e j 
p r o č o d n a s v s a k o r a z c e p l j e n j e , v s a -
ko r a z k o s a n j e , v s a k o s o v r a š t v o p r o t i 
s v o j e m u b r a t u , n a j s i b o t e a l i o n e 
n a r o d n o s t i , n a j g o v o r i t a a l i o n i j e -
z i k . Ljubezen Jezusa Kristusa nas mora spajati 
vse v isti veri in v istem upanju. 

V s a k d o n a j g o j i s v o j j e z i k , n a j 
l j u b i s v o j o , p a n a j s p o š t u j e d r u g o 
n a r o d n o s t . Jezus Kristus je ljubil svoj narod, 
se je zjokal nad zaslepljenostjo, trdosrčnostjo in 
iz tega sledečim poginom svojega ljudstva. On pa 
je ljubil tudi vse druge narode in zat6 je poslal 
apostole k vsem ljudem. Nikdo naj ne stori drugim, 
česar ne želi, da bi se njemu storilo. Tako se 
v nas vresničijo besede Jezusa Kristusa: „da so 
jedini". 

S tem sklepam svoj pastirski list. Govoril 
sem Vam najprvo o visoki veljavi katoliškega 
škofa in o preteških dolžnostih, ki so ž njo spojene. 
Zavedajoč se svoje veljave, katero moram vestno 
varovati, in teskega bremena, koje so meni na 
rame naložili, sem vas prosil, da molite za me 
Boga, kakor vsaka cerkev na veliki petek moli 
za svojega škofa : da ga ne potare pretežko breme 
ter da ne obnemore človeške slabosti, ampak da, 
potrjen po njegovi sv. milosti, po vzgledu svetih 
škofov morem nositi težo službe in z apostolsko 
svobodo izvrševati svoje svete dolžnosti. — 

Kazvil sem Vam svoj prapor, svojo zastavo, 
križ našega Gospoda Jezusa Kristusa. Pozval sem 
Vas, da se vsi z menoj zberete pod to zastavo 
ter z apostolom Pavlom govorite : jaz pa se nočem 
hvaliti, ako ne v križu našega Gospoda Jezusa 
Kristusa. Križ bodi vedno naša prava čast, naše 
sladko upanje in pot do večne sreče. 

Razložil sem Vam svoj načrt (program), ki 
je isti kakor Jezusa Kristusa, iskati čast božjo in 
zveličanje duš, pospeševati mir in ljubezen med 
ljudmi. Ta je načrt, naznanjen po angeljih na sveti 
večer: Slava Boga v višavah in mir ljudem do-
brega s r c a ! Načrt, objavljen po Jezusu Kristusu, 
izveden po njegovih svetili apostolih, izvrševan od 
vseh svetili škofov cerkve božje. 

Pozdravljam Vas s sv. Pavlom : »Bratje bo-
dite popolni, vzpodbujajte se, bodite jedini v mislih, 
ljubite mir, in Bog mitu in ljubezni bo z vami. — 
Milost Gospoda našega Jezusa Kristusa, ljubezen 
božja in jedinost sv. Dulia bodi z vami vsemi 
Amen". 

V Trstu, praznik rojstva Marije Device dni 
8. septembra 1896. f Andrej Marija, Skof. 

D O P I S I . 
JeMa nO, početkom septembra. [Izv. dop.] 

(Zvršetek.) Drugi razred je bil naša trdnjava. „Ba-
ratieri" iz Jelšan, ko je vidil naše čete, ie storil 
kakor njegov „ženso" v Afriki — bežal je, kolikor 
je mogel. Borba v tem razredu ni bila velika. 
Preglavice so nam delali samo „kompareti" šap-
Ijanski, ki so mamili naše volilce na vse strani. 
A tudi v tem razredu niso nam premotili nobenega. 
Od ranega jutra pa do šeste ure zvečer so stali 
naši volilci b r e z j e d i in p i j a č e , n a c e s t i , 
i z p o s t a v l j e n i s o l n c u in d e ž j u . Konečni 
vspeh v drugem razredu je bil 122 naših in 10 
protivnih. 

V prvem razredu so računali protivniki go-
tovo na zmago. Nam ni šlo to v glavo. Ko so pa 
začele volitve, razgledali smo takoj položaj. Naj-
pred je začel c. kr. cestni nadglednik Rothmayer 
zabavljati proti našemu dobremu gosp. župniku in 
kapelanu. Spomnil se je svoje priljubljene pesmi, 
,o mein lieber Augustin, alles ist h lu ' . Vsaj v 
zadnjem razredu naj bi zmagali! Ces. kr. vladni 
komisar baron Reinlein je izjavil, da k volitvam v 
prvem rezredu ne pripusti zadrug soposestnikov. 
S tem je i z g u b i l a naša stranka 8 g l a s o v . 
Zastonj so bili naši prigovori. Prva dva dni so 
pripustili zadruge k volitvi, tudi v Podgradu so 
volile zadruge. Zastonj — italijanaši morajo zma-
gati v prvem razredu. Pri dalnji volitvi se je po-
kazalo, da ima naša stranka 9 glasov brez osom 
odbitih zadrug — protivniki pa le šest glasov. 
Toda protivniki so imeli v rezervi še 4 glase; a 
ti niso bili njihovi in niso hoteli priti na volišče. 
Ko so nekdiy kovali vola, vzdignila je nogo tudi 
žaba, da jo podkujejo — tako se je njim zgodilo. 
Mi smo imeli še 4 glasove v rezervi, poklicali smo 
na volišče tri in tako je imela naša stranka 12 
glasov, protivniki pa samo 6 glasov. Osem zadrug 
so nam odbili neopravičeno, pravi vspeh bi moral 
biti t o re j : 20 glasov naših in 6 protivnih. 

Volitve so bile končane. Komisija je bila taka, 
kakor drugod po Istri. Zametavali so naše samo-
voljno, svoje pa pripuščali k volitvi, samo če so 
dišali nekoliko po dotičui hiši, katera je imela 
pravo glasa. Vladni komisar je molčal k vsemu 
temu. Z uašimi je bil neprijazen in trd, posebno 
pa z našimi dobrimi duhovniki. Lahko si mislimo, 
kako je postopala še le komisija, ako nam je bil 
c. kr. komisar tako neprijazen. Velečastiti gospod 
župnik je javno protestiral proti napadom jeduega 
člena komisije, a vladni komisar je — molčal. 
Orgaui javnega reda so pazili na vsak mig naših 
volilcev, protivniki so delali, kar so hoteli. 

Zaduji trenutek se je osnovala tretja stranka. 
Bartol Kalčič iz Novokračin, Primec iz Podgraj in 
Mihka iz Zabič so vdobili od nekod migljaj in 
delali so za novo listo. Primec in Mihka dala sta 
našim prvakom možko besedo in roko — a nista 
jo držala. Vol se veže za rog, a mož za besedo 
— zakaj se pa vežeta ona dva ? Primec in Mihka 
sta dobila kakili 10 pristašev, njuni general Kal-
čič pa nobenega. Narod ni hotel za njimi — ostali 
so sami. 

Protivniki so poparjeni, izgubili so tla pov-
sodi. Trde in nezlomljive so naše junaške Novo-

kračine, vsi so prišli na volišče in protivniki niso 
mogli pridobiti niti jednega. Sušak je zdaj zaostal, 
štirje volilci so ostali doaa. Tako ne sme biti več 
nikdar! Jelšane in Dolenje osvetlile so si lice. Za 
protivnike sta volila samo dva: Frol-Pave in c. 
kr. cestar. Krol-Pave je bil nekdaj narodnjak, zd^j 
se druži z nasprotniki; drugi pa, c. kr. cestar, biva 
na meji pri Reki, a moral je priti k volitvam na 
zapoved c. kr. cestnega nadglednika Rothmayera. 
Vasi Brdo, Brce, Pasjak in Rupa so v veliki ve-
čini naše. Na Pasjaku je zastonj meJal Juriševič-
župan. To je možak ! Lipa in Sapljane so ostale 
tabor nasprotnikov. Kako dolgo ? Tudi Vi Šap-
Ijanci in Lipnjanci ste naši bratje, tudi med Vami 
je mnogo poštenih n»ož. Pride ura, ko tudi Vi 
stopite v naše kolo. 

Po dovršenih volitvah so jeli mogočno pokati 
topiči. Takoj so prihiteli orožniki in so popisali 
vse. Popraševali so tudi po imenih g. župnika in 
kapelana. Streljali pa smo, da doznajo daleč na 
okoli, da smo zlomili stare verige, da smo porušili 
naš „hinder-hunder*. 

Slavna vlada pa naj premišljuje sedaj, po 
izidu volitev, da-Ii je bilo se stališča nje lastnega 
interesa umestno postopanje vladnega komisarja, 
c. kr. cestnega nadglednika in orožnikov. 

P o l i t i i k e v e s t i . 
V TRSTU, dne 17. septembra 189«. 

Car v Par iza . Danes javljajo iz Pariza, da 
je oficijelno prijavljeno, da je car že odobril pro-
gram slavnosti v Parizu. 

Položenje v Carjemgradu. Po poročilih, 
došlih včeraj dunajski #N. Fr. Presse* iz Carjega-
grada, je soditi, da tam še vedno vre In da še ni 
prišlo do miru zbegano in izmučeno prebivalstvo. 
V neprestanem strahu so pred Armenci. Boje se, 
da isti namerujejo napasti jedno poslaniških palač 
ter jo zažgati. V predmestjih Galata in Pera je 
navstalo včeraj veliko razburjenje in strah. Mnogo 
oseb so bili namreč prijeli. Med potjo, ko so jih 
peljali v zapore, s e j e posrečilo nekojim Armencem, 
da so ubežali. Lov za njimi j e provzročil tisti 
strah. Včeraj so se zbrali vsi poslaniki pri avstrij* 
skem poslaniku, baronu Calice. Včeraj je dospela 
v Carjigrad jedna ruska oklopnica. 

Poslaniki se zbirajo, se posvetujejo in majajo 
z glavami, prav kakor zdravniki, kadar stoje okolo 
postolje — umirajočega. 

R a z l i č n e v e s t i « 
Naš cesar na potovanju. Včeraj je ostavil 

naš cesar Pfemysl v Galiciji po dovršenih vojaških 
vajah. V dneh teh vaj je bil naš cesar sam n^j 
lepši izgled zvestega spolnjevanja svoje dolžnosti, 
vestnega vojaka. Skoro neprenehama je bil na 
vežbališču in se je uprav mladeniškim ognjem 
zanimal za vaje. Na kolodvoru mu je ljudstvo pri-
rejalo burne ovacije. Ob 9. zvečer je cesar dospel 
v Krakovo. Vsi zvoniki so bili razsvetljeni in poleg 
kolodvora je bil prirejen slavolok. Cesar se je mudil 
na kolodvoru v Krakovem le Četrt ure. Ob prihodu 
in odhodu je ljudstvo radostno pozdravljalo ce-
sarja. 

Prevzvišeni vladika Šterk je obiskal včeraj 
hišo za ubožne, kjer je daroval tudi sveto mašo, 
kakor nedavno temu v pomorskem zdravišču. 
Prevzvišeni si je ogledal ves zavod. 

Odbor političnega društva •Edinost" se je 
konstituiral nastopno: I. podpredsednik dr. Gustav 
G r e g o r i n, II. podpredsednik dr. Otokar R y -
b d f, tajnik Makso C o t i č, blagajnik Ante B o g -
d a n o v i č. 

Slavnost kronanja Matere božje. Sinoči torej 
je začela ta lepa slavnost, kojo so hoteli za vsako 
ceno odložiti naši neodrešenci. Cerkev pri sv. Justu 
je zares divno odicena, osobito pa sanktuarij. To 
je zares divota, A tudi vsi drugi oltarji so lepo 
odičeni. Sploh je vse prirejeno tako, da bode divno 
poveličevalo to proslavljanje Matere Božje. Danes 
zjutraj že je bila cerkev polna pobožnega občin-
stva ; a ni dvomiti, da bode udeležba uprav o-
gromna vse te dni do vštete prihodnje nedelje, ko 
se bode vršilo kronanje samo. Po ogromni udeležbi 
vernikov in po udeležbi mnogih cerkvenih dosto-
janstvenikov — med istimi pet škofov — zadobi 
ta cerkvena slavnost značaj sijajnega protesta proti 
onim, ki bi hoteli omejevati našo Cerkev v nje 
svobodnem gibanju, protesta proti onim, ki bi hoteli 
iztrebiti verski čut iz src našega ljudstva! Po-



zvano bodi vse naše ljudstvo v mestu in na de-
želi, da po ogromni udeležbi na tej slavnosti izjavi 
svoje vrsko mišljenje in se pridruži protestu proti 
nakanam nasprotnikov naše vere in naše narodnosti. 
Pokažimo, da smo zvesti Členi svoje s v o b o d n e 
cerkve, da na tej zemlji mora vladati n a š e čut-
stvovauje in da v uaši Cerkvi ni mesta — za tuje 
Bidejale", obsezajoče neizmerno krivico. 

Odkritosrčni, kakor smo vedno, izreči nain je 
pa nekoliko graje tudi na drr.go stran. 

Društvo ,La Pia Unione dell'Addolorata*, 
kojemu predseduje veleč. g. župnik M a r t e l a n c 
in kojega pravila so izdana tudi v slovenskem je-
ziku, — iz česar moramo sklepati logično, da ima 
tudi slovenskih družabnikov — je izdalo o tej pri-
liki tej slovesnosti primerno knjižico. Toda 1 e v 
i t a l i j a n s k e m jeziku. Tega postopanja ne mo-
remo razumeti, tem manje, ker se je jedna tržaških 
tiskarn priponudila, da poskrbi za prevod in tisk 
tudi slovenskega izdanja Jeden od kompetentnih 
gospodov se je izgovarjal proti dotičniku, ki je 
stavil ponudbo za slovensko izdanje, da za sedaj 
ne kaže izdajati slovenskega natisa, dokler se ne 
razproda italijanski, ker bi jim to doneslo izdatne 
izgube. Tega stališča ne moremo pojmiti. Zakaj 
škodo ? ! Morda zato, ker bi verniki raje kupovali 
slovenske knjižice nego pa italijanske P I Če pa je 
tako — in je res tako — potem pa tiči v tem pri-
znanje, da se v prvi vrsti slovensko občinstvo udeleži 
slavnosti. Potem se pa že cel6 ne d& opravičiti za-
muda, da se kujižica ni natisnila tudi v sloven-
skem jeziku. Pomisliti pa je nadalje, da večina 
našega ljudstva ne razume književnega jezika ita-
lijanskega. Korist stvari same bi zahtevala torej, 
da bi bili kompetentni krogi poskrbeli za to, da 
bi se jedino primernim načinom — pomočjo mate-
rinega jezika — širilo pravo razumevanje te po-
membne cerkvene slavnosti. Obžalujemo torej še 
jedenkrat, da se to ni zgodilo. 

V popolnilo. Naše poročilo o zadnji seji mest-
nega sveta je pomanjkljivo v nekaterih točkah. To pa 
treba oprostiti z ozirom na dejstvo, da je obolel naš 
navadni poročevalec o sejah mestnega sveta in je 
druga roka in v naglici sestavila ono poročilo. 

Proti predlogu dra. Spadonija je glasoval poleg 
okolifianskih svetovalcev tudi gvetovalec dr. E. Ge i -
r i n g e r . — Svetovalec B e n u a s i ni odgovarjal 
vladnemu zastopniku, ampak je odgovarjal svetovalcu 
I v a n u G o r i u p u , ki je rekel med drugim: „Za-
hteva, da naj katoličani avstrijskega mesta prenesejo 
cerkveno slavnost na drugi dan samo zato, ker se da-
tum te slavuosti križa z datumom vzetja Kima od strani 
Italije — j e a b s u r d n a ! ! " In tudi na odgovor 
Benussijev je repliciral gosp. svetovalec Ivan Goriup. 

Slednjič bodi še pripomojeno, da dr. Spadoni 
niti Žid ni, ampak brezverec. 

Pomagalo jo! Ko je med govorom gospoda 
svetovalca Goriupa v zadnji seji mestnega svćta 
tulila galerija po svoji navadi, posvaril je občin-
stvo gosp. župan ter mu zažugal, da d£ izprazniti 
galerijo, ako ne bode miru. Galerija se ni dosti 
zmenila za ta opomin. No, gosp. Goriup si je po-
magal drugim sredstvom. Vskliknil je namreč žu-
panu : „Prosim, pustite jih, naj le tulijo, to mene 
ne moti" ! 

To je pomagalo, obmolknili so! Imajo pač 
svoje muhe tudi tiste zverinice na galeriji! 

S kom |o bil nozadovoljon grof Badeni ? 1 Te 
dni smo pribili na steno veliko neumnost, ki jo je 
bil napisal ,11 Piccolo" o neki baje nemilostni izjavi 
grofa Badenija do dra. Gregorčiča. Pripovedka 
•Piccolova" je bila tako neumna, da je že na čelu 
imela znak laži. 

Vendar pa je res, da je bil Badeni za hip 
nevoljen v Gorici, toda ne na dra. Gregorčiča, 
ampak na vodjo goriških Italijanov, dra. Payerja. 
To nam pripovedujejo dunajski, Slovencem gotovo 
ne prijazni listi. Iz teh listov posnemamo, da je 
grot Badeni naprosil voditelje strank, da naj mu 
predlože spomeuic o gospodarskem položenju v 
deželi. Spomenico italijanske stranke je izročil 
omenjeni dr. Payer, a je ob tej priliki — na-
sprotno dogovoru — izrekel svoje obžalovanje na 
tem, da vlada podpira Slovence. Grof Badeni je 
zahteval na to od govornika, nai z dejstvi dokaže 
to trditev, na kar je odgovoril Payer, da je vlada 
slovenski šoli v laškem kraju naklonila podporo 
300 gl. Grof Badeni je priznal, da je dotična šola 
res dobila podporo 300 gl., a to s v o t o je d a l 

' on, m i n i s t e r , iz l a s t n e g a ž e p a . Obžaluje 
torej, da se na tak načm tolmači oni nesebični 
dar in bi bilo bolje, da govornik ni izkoristil tega 
dejstva za n a r o d n e namene. On se hoče obve-
stiti o gospodarskem položenju; po tacih provoka-
cija!) pa se ne doseže ta smoter. Na to je minister 
o s t r o p r e t r g a l razgovor — konec je bilo 
avdijenciji. Minister je o s t a v i 1 dvorano. Tako 
dunajski listi. S kom je bil nezadovoljen grof 
Badeni ? ! 

Spomenica, ki so jo hoteli izročiti grofu Ba-
deniju občinarji politiškega okraja poreškega, ko 
je isti (tošel v Poreč, se glasi nastopno: 

Vaša Prevzvišenost! Odposlanci občin, spada-
jočih pod c. kr. okrajno glavarstvo v Poreču, sma-
tramo za svojo sveto dolžnost, da se, kakor vetni 
podaniki Njeg. Vel. Frana Josipa I., poklonimo 
Vaši Prevzvišenosti, kakor prvemu svetovalcu svo-
jega premilostnega vladarja. V isti čas usojamo se 
opozoriti Vašo Prevzvišenost, ne n a v se , ampak 
samo na nekoje težke nesreče in nadloge, v trdni 
nadi, da bode Vaša Prevzvišenost poslušala to do-
brohotno ter da odredi potrebno, da se pride 
istim v okom. 

Siromaštvo, ki se je stalno udomačilo v naših 
občinah, nas letos še hujše pritisne vsled nesrečne 
peronospore in toče. Ceste v naših občinah so v tako 
slabem stanju, da smo popolnoma odločeni od sveta 
in da ne moremo nikoder in nikamor. Ne mine 
leto, da ne bi prebivalstvu našemu po tri do štiri 
mesece ne primanjkovalo prepotrebue pitne vode. 

Tisoče in tisoče drobnih otročičev ostaje brez 
vsakega pouka, kajti š e s e d a j n i m a m o ni-
j e d n e l j u d s k e š o l e in zato ni nikako čudo, 
da nas je 99% takih, ki ue znamo ne pisati ne 
čitati. 

Česar se ne zabranjuje niti črncem v Afriki 
— i z o b r a 2 b a, to se zabranjuje nam že stotino 
let. Uradni jezik na sodišču in na uradih je veči-
noma italijanski, kojega mi ne razumemo. Zato j« 
utemeljena naša želja, da bi se na vseh c. k. ura-
dih v Istri pričelo jedenkrat uradovati tudi v na-
šem hrvatskem oziroma slovenskem jeziku. Davna 
želja vseh Hrvatov in Slovencev Istre je ta, da se 
v Pazinu otvori g i m n a z i j s h r v a t s k i m 
u f t n i n j e z i k o m . 

Toliko o občinskih kolikor ob deželnih in 
državnozborskih volitvah dogaja se pri nas takih 
nezakonisti in nepravičnosti, da si ne moremo 
nikdar, dasi smo v večini, izvoliti takih mož, ki 
bi se zavzeli za to, da bi se mi kolikor toliko po-
vzdignili v duševnem in materijalnem pogledu. 

Izrazom neomahljive udanosti Njegovemu Ve-
ličanstvu, našemu presvetlemu vladarju Franu Jo-
sipu I., Vam najponižneji poklon. 

Vaši Prevzvišenosti se beležimo najpokorneji 
odposlanci občin, spadajočih pod c. kr. glavarstvo 
v Poreču. 

• * 
* 

To bi bilo torej spomenica, kojo so hotele 
izročiti grofu Badeniju deputacije okraja poreškega. 
Tu so povedani v najzmerneji obliki le najbolj kri-
čeči nedostatki, notoriške istine, vsem znani in 
neutajljivi odnošaji. Ni jedne žal besede o politiš-
kih nasprotnikih, ni jedne žal-besede o prebivalcih 
druge uarodnosti, nijedne konkretne zatožbe proti 
katerisibodi osebi. Jasno je torej, da naši možje 
niso hoteli tožiti nikogar, ampak da so hoteli le 
p r o s i t i p o m o č i , o d r e š e n j a iz tužnega 
položenja materijalnega in duševnega. To naše 
ljudstvo po Istri je res psihologiška uganjka: ob 
toliki, prek in prek opravičeni ogorčenosti je vendar 
tako mirno in trezno v svojem nastopanju; tako 
milo v sodbi o onih, ki mu zadajajo nebroj skele-
čih ran, in tako skromno v svojih zahtevah. Ono 
ne zahteva — dasi mu zakoni pravijo, da bi smelo 
zahtevati —, ampak le p r o s i . No, tudi prosi ne, 
ker — n e s m e . Siromašno prebivalstvo okraja 
poreškega ni smelo pred njegovo prevzvišenost, 
ker mu je pot zaprla nahujskana sodrga — ono ni 
smelo niti prositi. Ubogo ljudstvo! Ali tolaži se v 
zavesti, da imaš na svoji strani večnopravičnega 
Boga, pa četo pogumnih, razsodnih, vsem srcem te 
ljubečih in za vsako žrtev pripravljenih voditeljev; 
tolaži se v zavesti, da je tvoje pravo zapisano v 
zakonih in da nad temi zakoni čuva moder, skrben 
in pravičen vladar! 

Čim On natanjčno dozna o tvojem tužnem 
položenju, o tvoji bedi, tedaj ti je pomoč gotova. 

A računati smeš, da dozna ! Saj je prišel pogledat 
n«. lice mesta Njega prvi svetovalec ! Ti ljudstvo 
okraja poreškega sicer nisi moglo pred njegovo 
ekscelenco, ali potolaži se : poskrbljeno je bilo 
takoj, da je gosp. ministarski predsednik dobil v 
roke, kar si mu hotelo izročiti ti samo! 

Vendar pa se tudi na tem mestu obračamo 
do njegove ekscelence. gosp. ministerskega pred-
sednika, s toliko udano kolikor opravičeno prošnjo, 
da bi gori navedeuo spomenico prebivalcev okraja 
poreškega uvažil ono bi igo in zaresnostjo, kakor-
šua je v dolžnost državniku, kojega je zaresna 
volja, da č im p r e j e o d p r a v i k r i č e č e 
n e d o s t a t k e in k r i v i c e , na kojih trpe zvesti 
podaniki države in dinastije! 

* 
* * 

Naš dopisnik nam javlja, da se je poskrbelo, 
da izve tndi širši svet o tem, kar se je dogodilo 
T Poreču. St*ar je jako važna tudi za naše dež. 
poslance. K£ko jim je bilo življenje do sedaj, ka-
dar-koli jih je dolžnost zvala, da so morali v Po-
reča vršiti svojo poslansko nalogo — o tem ne 
treba govoriti, ker je znano, žal, še preznano. A 
kaj bi bilo Še le, da so onega dne došli v Poreč, 
ko se je mudil tam grof Badeni!! Istega dne so 
brezvestneži pri lili še nekoliko olja v itak že veliko 
plamen nestrpnosti in narodnega fanatizma. K a j 
b o d e in k a k o b o d e , a k o d e ž e l n i z b o r 
o s t a n e v P o r e č u ? ! 

Tudi to bi priporočili na razmišljanje visoki 
c. k. vladi. Kdo bode čuval svobodo parlamentar-
nega življenja v Istri, ako je ne bode čuvala ona?! 
Mi smo napisali to vprašanje sine ira et studio, 
mirne krvi in treznega mišljenja; istotako bi 
prosili tudi visoko vlado, da vrže od sebe vse stare 
predsodke, ko bode dajala odgovor na to vpraša-
nje. Odgovor pa nam m o r a d a t i ! 

Za podružnico družbo sv. Cirila in Metoda na 
Greti je darovala ga. Mekinda 40 stotink in ga. 
Pegan 80 stot. 

Za sežanoko žensko podružnico družbo ev. 
Cirila in Metoda je nabrala gdč. Ivanka Lozej, 
učiteljica v Tomaji, na banketu povodom c. kr. 
okrajne konference v Sežani dne 16. t. m. 12 
kron; obdarovan s knjižicoj »Čuvajmo svoje pra-
starine* g. JIaiypcKjn-a, daroval prečastiti g. Josip 
Bekar, duhoven v Skopem, 1 krono. Bog živi da-
rovalce in darovalke naše družbe ! 

Črtica iz latro. Pred nekoliko časom bi] 
sem v Istri po svojih opravilih. Izkrcal sem se v 
mestecu Umago. Od tu sem jo krenil takoj po 
poti, ki vodi v Buje. 

Predno sem došel v prvo vas ob tej poti, 
namreč v Petrovijo, srečal sem kmeta kakih 30 
let. Nagovoril sem ga najprvo italijanski in prašal, 
da-li je se daleč do Petrovije ter od kod da je 
on ? Odgovoril mi je italijanski, povedši mi tudi, 
da je on sam iz Petrovije. Nagovoril sem ga po-
tem takoj v slovenščini in odgovoril mi je tudi 
on v tamošnjem slovensko-hrvatskem narečji. Ven-
dar mi ni bilo všeč, da je možu enako gladko 
tekla slovenščina in italijanščina. 

PriSel sem v vas Petrovijo. Slučaj je nane-
sel tak6, da sem v vasi najprvo srečal ženico, 
staro 65—70 let; ne vem vzroka, zakaj da sem 
italijanski nagovoril tudi njo. Ali ta me je čudno 
gledala in rekla v svojem tamošnjem narečju, d a 
o n a n e r a z u m e , č e s a ž e l i m . 

Torej slednja, ki bi bila po starosti priličao 
mati prvega, kojega sem srečal, ne razume nič 
italijanskega, med tem, ko je njemu, recimo nje-
nemu sinu, jednako jedno iu drugo. Ali to ni še 
zadosti. 

Ob koncu iste vasi povprašal sem na cesti 
stoječega dečka, starega kakih 8 let, kje da je 
šola? — Ali glej čudo! Dečko me je debelo gle-
dal in molčal. Isto prašanje sem mu ponovil še 
dvakrat. In kakšen je bil njegov odgovor? „No 
caplsco" — zbežal je in j a z . . . . sem tužnim sr-
cem gledal za njim. 

Ne vem števila misli, ki so se zaporedoma 
vrstile po moji glavi. 

Obstal sem naenkrat. Bil sem že zunaj vasi. 
—- Ozrl sem se in vskliknil sem: Torej tudi ti, 
mirno selo, . . . . torej tudi ti si med tistimi istr-
skimi vasmi, žrtvami, ki so že pale, uklonivše 
vsled navala sovražnika!!! 

Odgovora ni — le listi ograje ob potu so 
se otresli vsled vetriča in iz vasi sem dobil čez 



f a r sekund odgovor — tužni glas živine, ki je 
umaknila. 

Šel sem dalje in dospel v Materado. Tukaj 
sem doznal, da ima Petrovija s a m o i t a l i j a n -
s k o š o l o . 

Glej torej človek sliko, in s trmi: S t a r a 
m a m a ne zna nego jezik svojih pradedov in 
dedov, slovanski, — njenemu s i n u je oboje enako, 
italijansko in slovensko m — u n u k n j e n e 
r a z u m e v e č ! ! ! 

Neverjetno ali resnično: takimi koraki na-
preduje poitalijančevanje v Istri! A sedaj nam 
recite Še, da smo ravnopravni in da se nas več 
ne zatira! Mi pa moramo trpeti in gledati naraščaj 
— janičarjev . . . . ! 

V Materadi sem izvedel tudi, da se napravi 
šola, ki naj bode t a k a , k a k o r š n a j e v P e -
t r o v i j i. Vendar zahtevajo ondašnji kaetje-ro-
doljubi, kolikor jih ni še podvrženih nasprotniku 
(in sicer največ po gmotnem, deloma pa tudi dru-
gim vplivom), da šola bodi v s a j slovansko-itali-
janska. — Ne ved6 pa, kaj in kak6 nkrene šolska 
oblast. 

V Petroviji, Materadi in vseh teh drugih 
vaseh, ki spadajo pod sodni okraj Buje, ni morda 
niti jednega Italijana po rojstvu. Izjema je jedini 
Umag in Buje same. In vendar je bil ves ta okraj 
o zadnjem ljudskem štetju proglašen č i s t o i t a -
l i j a n s k i m . 

Ker sem že v tem okraju, naveden naj še, 
da so krajevna imena skoro vsa in popolnoma po-
kvarjena in potujčena in taka ae rabijo seveda v 
zemljiščnih knjigah in povsodi. En slučaj samo. 
Lepo slovenske, ime vasi „Kmeti" so naši mili 
prijatelji Italijani z mirno vestjo prekrstili v .Metti*. 
Takih slučajev gledč poi tali janče vanja in k valjenja 
imen v Istri, mislim, da bi se dalo navesti nebroj. 

Da bi se bil ekscelenca gosp. grof Badeni 
mogel osvedočiii o takih slučajih, imel bi gotovo 
vse druge pojme nego jih bode mogel imeti, tako 
sodim vsaj, tudi po dovršenem potovanju po Pri-
morskem. In ako hoče biti pravična osrednja vlada, 
moral bi se v najkrajši dobi gotovo porašiti sistem, 
pokrivajoči vse te neznosne razmere. 

Iz Borita nam pišejo: Neki gospod je poda-
ril občini Dolinski svetilnico, da bi sbužila v raz-
svetljavo ceste blizo kolodvora v Borštu. Prosil 
je, naj se sprejme dar proti temu, da občina pre-
skrbi za umeščenje in vzdrževale. Taisto občinsko 
zastopstvo je pa odbilo prošnjo, češ, da ne ve, 
kaj početi s svetilnico. Mi bi si ne bili pričakovali, 
da občina odbije ponudbo v očigled neizogibni po-
trebi. Kajti dotično mesto je po noči nevarno toli 
za pešce koli za one, ki se morajo ondot voziti 
po noči. Le v tem slučaju bi mi opravičili odklo-
nitev, ako bi občina sama preskrbela za potrebno 
razsvetljavo in nas obvarovala pred morebitnimi 
nezgodami, ki se utegnejo pripetiti onim, ki so pri-
siljeni hoditi ali pa se voziti po noči po navedeni 
cesti. 

Darovalec pa, bi je hotel iz človekoljubnega 
namena podariti svetilko, čuti se razžaljenega vsled 
odklonitve njegove radodarne ponudbe. 

Nekdo izmed prebivalcev Borsta. 
Zveza slovenskih kolesarjev priredi v nede-

ljo, dne 20. septembra 1896 na progi Ljubljana-
Novomesto (75 kil. daljave) svojo II. distančno 
vožnjo. Razpored: Start v Ljubljani pod zelenim 
hribom, konečni cilj v Novemmestu pri vhodu. Pri-
četek vožnje točno ob polu 8. uri zjutraj. Vloga 
6 kron. Prvemu zlato svetinjo, častno darilo in 
častni naslov prvaka zveze slovenskih kolesarjev 
za leto 1896/97. Drugemu veliko srebrno svetinjo 
in častno darilo. Tretjemu malo srebrno svetinjo 
in častno darilo. Vsem onim pa, ki prevozijo črto 
v teku 31/* ure, časovno svetinjo. 

Naznauila in vloge sprejema do 17. septembra 
do 8. ure zvečer blagajnik zveze slov. kolesarjev, 
gosp. Rudolf Pehani, Cesarja Jožefa trg štev. 1 
v Ljubljani. 

Car in dinamitardi. Javili smo že, da so te 
dni zaprli več dinamitardov in anarhistov po raz-
nih mestih Evrope. Te vesti so močno razburile 
one osebe, ki so okolo ruskega carja. On sam pa 
je ostal p o p o l n o m a h l a d e n . Program nje-
govemu potovanju ostane nespremenjen. 

Žalostna smrt. V današnjem zjutranjem iz-
danju smo javili, da so na otoku Guadalkauar (v 
Tihem oceanu) domačini napadli znanstveno ek-
spedicijo vojue ladije avstrijske „Albatros". Umo-

rili so geologa Foullona, kadeta Beauforda in štiri 
pomorščake. Več oseb je deloma težko, deloma 
lahko ranjenih. 

Geolog Foullon je bil člen dunajske .Geolo-
gisehe Reichsanstalt" in se je udeležil potovanja 
po nalogu vlade. Istemu je bilo še-le 48 let. — 
Kadet Beaufort je bil sin upok. stotnika konjištva, 
bivajočega sedaj blizo Tržiča na Primorskem. 

Žalostna smrt zares! Napad se je izvrši! dne 
10. avgusta. 

Plesne vaje v prostorih „Dalalskega pod-
pornega društva" začnejo dne 20. t. m. Opozarjamo 
ude in udinje tega društva, da bode podučeval 
novi ples ,Beseda" g. Ivan Umek ml. Naj se torej 
že v začetku prigiase vsi oni, ki se žele vežbati 
v plesa. 

Iz kojega nagiba? Tu dni je zavladalo hudo 
razburjenje po vsem Dunaju, ko se je doznalo, da 
je izginil neki dveletni deček. Mnogi so sumili, da 
so ga ugrabili židje, da njega kri porabijo za svoje 
verske obred«. O dečku ni bilo ni duha, ne sluha. 
Danes pa je dočla z Dunaja vest, da so v Klo-
sterneuburgu zalotili ono ženo, ki je odvela ma-
lega Josipa Reichla. Zove se Maria Bartha. Na 
kolodvoru v Klosterneuburgu je naprosila detektiva, 
ki jo je imel sprovesti na Dunaj, da jej dovoli iti 
na stranišče. Detektiv jej je dovolil to, a ona je 
porabila to priliko, da se je ustrelila. Ugrabljenega 
otroka »o tudi našli. Sedaj je le vprašanje: iz ka-
kega nagiba je ugrabila otroka? Ali so morda o-
pravičene črne slutnje Dunajčanov ? V interesu miru 
bi bilo pač želeti jasnosti glede tega dogodka. 

sloge glasno in kratko... Lase ima svedričaste! — 
Posebno imeniten je njegov mezinec. V njem ima 
namreč več slovenščine in staroslovenščine nego 
sam dr. Iv. Ev. Krek, oče slov. krščanskega so-
cijalizma, v slavi... Ta pesnik-veseljak z učenim 
mezincem je Anton Hribar... (Pride Še.) 

Portretne karikature. 
(Ia mape slikarske diletantke.) 

(Dalje) 
XI. 

Z mlademi talenti je res velik križ! — 
.Ja jce več kot puta vću. Ni davno tega, ko sem 
videla v neki družbi tudi jednega izmej takozva-
nih »kraftženijev*. To so posebne vrste ljudje. 
Kako ti govorć o .visoki stvari" in kako se ti 
sicer v življenju .strašansko — dolgočasijo" ! Nu, 
vzlic temu mi — on ni bil antipatičen. Ko sem ga 
prvič zagledala, videla sem na njem le oči in Čelo... 
oči kresoče se v stalnem ognji... čelo pa rudeče 
in vedno — potno... Iu tisto čelo je uprav Zenovo. 
Če bi ga počila po njem, stavim, da bi skočilo iz 
njega mesto Atene — strupena pesmica, zabavljica 
ali pa kaka .Helena" *)... Da bi rad postal 
imeniten, vidi se že iz tega, ker ima na ustnih 
vedno besedo — .imeuitno!" — njegovo pravo 
ime kaže prepirača (nomen omen !), njegov psevdo-
nim pa — raztresenca, .trošanau... Hodi silno 
mogočno in naglo. Zato je upati, da pride še da-
leč, tem delj, ako bo pridno ]ezdil na fegazu. Po 
svoji nizki in široki zunanjosti, pa po svoji pre-
puljivosti se mi zdi podoben — Pipinu malemu. 
Da bi se le še on malo manj bavil s — .Heleno", 
pa malo več s slovenskimi ali slovanskimi — ju-
naki ! — Prijateljica mi je pravila, da je zelo za-
bavljiv, a malo zabaven ter da ne pusti nikomur 
ničesar veljati. In še to mi je rekla, da preeania 
razen Prešerna in Aškerca vse slov.ns; e pesnike, 
baš kakor Savel kristijane. Zato pa s h tudi moško 
podpisuje, kadar ni raz-.trošku", navadno Ivan 
Saveliev... 

XII. 
Čudne stvari se gode na svt-uii In p« ne- i 

verjetne! Zadnjič so mi pol<a/. >i mladega unca « , 
veseljaškim obrazom, debelimi ustnicami, okroglim 
nosom, nizkim čelom in s — t-vikarjem na nosu. ; 
Črez pleča ga ni nič, toliko več ukoli — ledij. 
Na glavi nosi širok, mehak klobuk. In ta veseljak I 
je bil slavni pesnik „ L j u d e v i t a * („Dom in j 
Svet" t. 1.)! Morete si predstavljati moja slovesna j 
čustva ! — Iz njegovega obra/a, iz vsake besede, j 
iz vsega kretauja se je videlo, kako si je želel — j 
komplimentov za svoj historični epos s psalmi, v | 
katerih se nekatera mesta tako lepo bero kot v 
Prešernovi: .Kaj pa je tebe treba bilo"...!? Nu, j 
vse popoldne je dobil samo jeden poklon od Res- j 
mana, ki mu je dejal, da je .Ljudevit" — pre- j 
dolg... Tega pesnika bi imela sicer za kmečkega , 
fanta, da ga nisem čula govoriti o kongresu slo- ' 
venskih pesnikov in o lepem konju Pegazu... Baje : 

igra prav lepo na citre in poje zravem hrvaške , 
popevke ,kao rodjen Hrvat" : pevaje zateza nam-
reč glasove, a na konci pesmi povdarja zadnje 

*) „Lj. Zvon" : St. 2. in 3. t. 1. Op. pis. 

N a j n o v e j š e v e s t i . 
Pulj 17. Plodovi italijannske kulture v Istri. Po 

noči tio pomazali s črnilom zid in vrata čitalnice. 
Dunaj 17. Cesar se je povrnil danes zjutraj 

od vojaških vaj v Galiciji. 
Budimpeita 17. Danes se je otvoril mirovni 

kongres ob ogromni udeležbi. Kongres je pozdra-
vil minister Perczel v imenu vlade. Istotako je 
viši župan Ratli pozdravil kongres v imenu mesta. 
Na teh pozdravih sta se zahvalila Passy iz Pariza 
in baronica Stittner. 

Carjigrad. 17. Oficijelni razglas ministerskega 
sveta se obrača proti onim osebam, ki razširjajo 
krive vesti in provzročajo vznemirjenje, hotč s tem 
doseči, da se zatvarjajo prodajalnice. Razglas na-
znanja, da se oboroženi konspiratorji strogo ka-
znujejo, podaniki tujih držav, ki se udeležujejo na 
izgredih, pa se izženejo po posredovanju posla-
nikov. Ni več vzroka za vznemirjanje. Vlada je 
razposlala ukupno noto do poslanikov. 

Zahvala. 
Podpisano predsedništvo izreka vsled odbo-

rovega sklepa iskreno zahvalo vsem onim, ki so 
trudoljubivo sodelovali na obletnici „Delal. podp. 
društva" in so po svoji moči pripomogli, da se je 
slavnoat izvršila na čast našega društva. Imenoma 
pa moramo zahvaliti .Slov. pevsko društvo" in pa 
tamburaški zbor .Trž. Sokola*. Hvala jima na do-
kazu bratske vzajemnosti! 

PredsedniStvo „Del. podp. društva*. 
Predsednik: Tajnik: 

Ma tko Mandić. R. P e r u š e k . 
T r j t o v i i i r i n k f b r v o l a v k e l n V « a t l . 

:'idimp»fts. pfionion r.,i jonen 6-95 —6 97 Pinnim* *a 
spomlad 1896 7-25 do 7 2«—.-. Oves za jesen .V>8—5-30 
Ux /a jesen 6'l4—6'16 Koruza za sept.-okt. 8'76— 3*76 

I.c»9 od 7H Vil. f 710 7-15 od 79 Hlo, 
7.10—7*15., od »0 kil. t. 7'26—780 od 81. Vi' f. 7*35 
7*40 . ^ s'i io>. f.»r. .—. !po,i..hi 510-7-70 
prnjo 5 35' 5 85. 

PSenica: Silne ponudbe, kupci reservirani. — Pro-
daja 65.000 nit. st. -*»—7 no. ceneje. Rž 5—10 m. Bt. ceneje. 
Trg T obče mirneje. Vreme: lepo. 

Prijra. Neplanirani sludknr for. 11'80, oktober« 
deoember 12*— mlačno. 

P r a v a , lieiitril'iiKal m>»i, poi i tuvljne v T r s t a 
rarino vred odooftilintov p r e c e j f, 34 7 6 — ' — C o n o a M e 
3 6 • — C m - " . m i ' » 7 - — V glavnu -ndih 3 9 * 2 5 — — 

ilavro. 'vuvii suiuo-i l »fermjii 2ii september 64'— 
/t. januvar 61*—. 

I l a r a t a r ; . .-Jan >« 400.I * »h.-««« ••< peptember 5 1 ' 5 0 « • 
d e c e m b e r 5 0 - - »!a maro 1897 . f . 5 0 2 5 . 
b u j n u j a k a b o c M i 17. a e p t s m b r a I S 9 0 . 

danes včeraj 
Državni dolg v pnp liju . . 101.55 101.55 

., * HI-«' 'I»rn 10155 101 65 
A* atrijska rtMita v zlu; ii . . 12345 123 45 

• i< 1 nnv.h . . 101.20 101.20 
Kreditne iiknije . , , , . . «67.— »ta 25 
Iiimdmi |0 |/Ht. . . 119 70 110 65 s *li|«l«" HI , . . 9.53'/, . y.58 
V) in ur •173 ! i. 78 

it.a'j. lir . 4« ao 44 30 

Hlevi 1 
koji so se nahajali v hiši hotela 
Evropa, premestili so se v ulico 
Cecilia hšt. 1996, nasproti vrta 

Rittniayerjeve hiše. 

Priji 

„ C s a r d a a l l a P o s t a " , 
via Molin piccolo štev. 1, toči najbolje znano seno-
zeško marčno pivo, istrska, dalmatinska in bela vina. 
Izborna nemSka in ital. kuhinja. Točna postrežba. 

Za obilno udeležbo so priporoča 
Ivan Gutjahr. 

Zaloga pohištva 
tvrdke Alettttdn dro Levi M ln z i 

Trst. Via Hiborgo, 21 ln Piazza Vecchla št. 2 
Zaloga pohiStva in tapetarij vseh slogov, lastnega iz-

delka. Bogato skladiSče ogledni in vsakovrstnih slik. - Na 
zahtevanje ilustrovun cenik zastonj in franko. Naročeno 
blago stavlja se pamik, ali na železniško postajo, ne da 
bi za to računil stroške. 

m 

I* 
Zdravljenje krvi 

Čaj ..T I s o 5e r n I cvet4 (Mllleflorl) 
ĆUti kri i.-r j e i z v r s t n o sredstvo prot i o n i m s l u -
č a j e m , 5" peČO v ž e l o d c u , kakor prot i s l a b e m u 
p r o b a v l j a n j u iu h e m o i o i d i i m . . l eden omot zu o z -
dravl janje , stoj i . O lič, ter Be d o b i v a v o d l i k o v u n i 

l e k a r n i 
PRAXMARER „Al duu Nor i " Trst, veliki trn. 

Lastnik kousorcij lista .Edinost". Izdavatelj in odgovorni urednik: F r a n Godnik. — Tiskani* l»ol*inr v Trstu. 


